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Bácsalmási riadó.
— Uj passzív rezisztencia küszöbén. —

Az alkotmánybiztositékok vajúdó kérdé
séből túlságosan sok veszedelem kezd kibon
takozni. Bécs és a koalíciós kormány vona
kodása, mellyel a paktumban számunkra biz
tosított alkotmányerősitő törvényeket nem 
akarja előzetesen szankcionálni, sőt magától 
ez eszmétől is elfordul, nemcsak a magyar 
kormány helyzetét rendíti meg itthon, hanem 
Jaécs felé is fenyegető hullámokat tornyosit. \ 
A közvélemény kezd jóllakni az Ígéretek 
illatával, melyet a valóság egyetlen pecsenye- I 
falatja sem követ s országszerte a legnagyobb 
elégedetlenség jelei mutatkoznak. Az igazi, 
a koalíción kívüli magyarság nem tudja, hogy 
micsoda ellenszolgáltatások fejében adta meg 
a függetlenségi párt Bécsnek mindazt, amit 
a maga hizlalására egy éven át követelt. 
Komoly hangok hallatszanak, melyek az ed
digi állapot végét jelenthetik.

Pünkösd vasárnapján tudvalevőleg Lázár 
Pál kerületében, a Baja melletti Bácsalmáson, 
egészen különös eréllyel felszólaló határozati 
javaslat született. A határozati javaslat ki
mondja, hogy követeljük a megígért alkot- 
mánybiztositékokat, mert szükségünk van 
rájuk. S ha a király nem hajlandó megadni 
őket, akkor mi sem adjuk meg neki azt, 
amink nekünk van, adópénzilnket, katonáinkat. 
A javaslatot egyhangú lelkesedéssel fogadták 
el, s ezzel Bácsalmás megrajzolta első vona
lát egy újabb nemzeti passzív rezisztenciának. 
Politikai körökben élénken pertraktálják a

bácsalmási határozatot, amely Kossuthot és a 
kormányt valósággal kétségbeejti Bécsi lapok 
ugyanis ijedten vették észre a benne rejlő 
fenyegetést és Wekerlének meg Kossuthnak 
most arról kell biztosítania Bécset, hogy a 
passzív rezisztencia terve nem komoly s csak 
véletlenül jelentkező.

Ezt azonban nem teheti, mert a függet
lenségi pártnak ma már egyre nagyobb szám
mal jelentkező radikális elemei nemcsak hogy 
egész lelkűkből helyeslik Bács-Almás határo
zati javaslatát, hanem az ország területére is 
szét akarják vinni az alkotmánybiztositékok 
kivívásának ezt az eszméjét. / árasokban és 
falvakban népgyilléseket akarnak tartani, min
denütt ugyanennek a javaslatnak az elfoga
dására s úgy tervezik, hogy erre a célra a 
nagy politikai vakáció kedvező idejét hasz
nálják fel.

ügy, h°gy ősszel, mikor a parlament ösz- 
szeiil és Wekerle megkezdi bécsi utazgatá
sait, már egész Magyarország népe, mint egy 
ember kiáltsa Bécs leié, hogy az alkotmány
biztosítékokat elsikkasztani nem engedjük. 
A kormány pedig, — s ez a legszomo- 
rubb a dologban — aggódik a mozgalom 
miatt, holott örülnie kellene, mert a maga 
erejéből, világosan látszik, semmit a világon 
megcsinálni nem tud Nem tud akkor, ha 
Bécscsel kell szembeállania.

Érdeklődéssel várjuk és reméljük, hogy 
a bajai polgárság is állást foglal a hazafias 
bácsalmási határozat mellett
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fi király akarja az általános választói jogot.
' — Express tudósítás. —

Budapest, május 25.

A koalíciónak nevezett mágnásgentry- 
klikk, uralmának utolsó hónapjait élvezi. Az 

. »átmenet« két esztendeje 1908 április havá
ban lejár. És akkorára a mai honiiferáló tár
saság tagjai bukott emberek lesznek. A koa
líció pedig oszlásnak indul, mint egy feloszló 
holttetem.

Hogy mi fogja mindezt okozni? — Az 
általános szavazati jog, melyet a klikkuralom 
sohasem akart és sohasem fog megcsinálni, 
de amelyet a király programmul tűzött elé.

Az osztrák példa igazat adott Ferenc 
Józsefnek. Az általános választójog meg fogja 
gyógyítani Ausztria beteg parlamentárizmusát. 
Az uj parlamentből kinrekedtek a nemzeti
ségi hajszák. Kihullott belőle a meddő ob- 
strukció Az uj képviselőház a munka háza 
lesz. És az uj szövetkezés császár és nép 
között, az országot több áldással biztatja,, 
mint az eddig uralkodó klikkek garázdál
kodása.

Probatum est. A módszer bevált. És két 
dolog jön most. Az egyik az, hogy az ural
kodó már most teljes erélylyel követelni 
fogja a nagy reform megvalósítását ideát 
Magyarországon is A másik pedig az, hogy 
a koalícióban egyesült mágnások és gentryk
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— A »Bajai Hírlap* eredeti tárcája. — 

Irta : Z. V.

Milihez, a varrónőnkhöz mentem át próbálni, teg
nap délután Budára.

A legtöbb villamos kocsi telve volt kirándulók
kal, akik örömmel siettek ki a zöldbe, hogy a 
kegyetlen, hosszú tél után felüditsék elernyedt 
idegeiket.

Az ablakokban, erkélyeken sokféle virág. Egyik
másik nyíló ág és csipkefüggöny mögül szép asz- 
szonyfej, leánymosoly tűnt elő, miután az utca túlsó 
felén szintén előtűnt ő, világos felöltőben rejtelmes 
mosolylyal. Ez a mosoly, amelynek kedvéért időnek 
előtte kikerült a nyári szekrényből a világos, csip
kés pongyola, habkönnyű, díszes blúz, amelyben ah 
oly könnyű eszményien szép pozókban állani az 
ablakhoz, az arrasétáló lovag kedvéért.

Az utcán jókedvű cselédnépség hancuroz a 
szomszéd férfiismerőssel. Az ut porában két kicsi 
maszatos gyerek játszik golyóst, födetlen fővel, egy 
szál szoknyácskában.

— íme, mégis csak itt a tavasz, konstatálom 
és megyek tovább utamon Mi'i felé.

A kabát természetesen megint nem állt jól. 
Még mindig talált igazítani valót rajta az én ügyes
kezű varrókisasszonyom.

— A hátán kissé szűk, majd kiengedek belőle. 
Elől pedig beveszem ezt a nagy bőséget és akkurá
tusán pompás lesz.

Amig beszélt, egy percre sem hagyta el nyu
godt komolysága.

Láttam, hiszen lestem a tükörből, nem volt 
arcán más, mint közömbös udvariasság

Elbúcsúztam tőle s más utón indultam vissza
felé. Hasztalan, mindenütt elém tolakodott a diadal
mas tavasz, ostoba, feltűnő, kihívó módon.

Diákocskák járkáltak apró kisasszonyokkal 
boldog suttogásban.

Délceg szép urak, szerelmes párjukkal, hango
san, kéjesen kacagva rótták az utakat. Ah, ezeknek 
a lépése már nem botorkál, mint az imént látott 
emberkékéi Egyenlő ritmus minden mozdulatuk.

Bámulva szemléltem a biztonságot, mely föllé
pésüket uralta a szerelemnek utjain.

Távolabbról egész család jött a hegyről lefelé. 
Szemközt velem halvány, karcsú fiatal asszonyt kisért 
egy fess huszár.

Az asszonyka arca aggódást mutatott, a mö
göttem lármázó tömeges családi megjelenésre, de a 
tiszt mosolyogva bátorította :

— Csak nézz mereven a szemük közé s ne 
vond ki karodat karomból. így, ni. Lehet, hogy 
nem is fognak törődni velünk. A fő : bátor szem
beállás I

Engemet nem vesz észre senki. Az én jöttöinre 
nem rezzenek össze a titkos szerelmesek.

A kis diák előttem nyújtja át ideáljának az 
ozsonnapénzen vett virágcsokrot s a daliás katona 
egész közelemben oktatja félénk kedvesét:

— Te is mond: >te«, édes, különben én sem 
tegezhetlek.

Gyerekkorom álmaiban, legtöbbször láthatatlan 
köpenykét kívántam magamnak, hogy eltnehessünk 
észrevétlenül mindenüvé. Mintha teljesedett volna 
vágyam, olyan észrevétlenül járok, pedig ami vállai* 
inon van — eh menjünk tovább.

Az utcákon hemzsegett a nép. Elegáns, könnyű 
uj ruhákban sétáltak a divatos és gazdag asszonyok. 
Ifjú, de szegény leánykák hajában csupán uj szalag, 
a kedvencnek kedvenc színében.

A tereket betöltő virágágyakon üde zöld pá
zsit Fák, bokroknak ágain rügyfakadás.

Mindenütt megújhodás, uj élet. Hiába: itt a 
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mindent elkövetnek avégbó’l, hogy a jogki
terjesztő reformot meggátolják.

Ezek az emberek szívesen liferálták a 
császárnak a nemzet jogait Szívesen liferál- 
ják a nemzetiségeknek a magyar faj jogait 
Szívesen áldozzák föl a magyar nyelvet részint 
Becs, részint Zágráb akaratának Szívesen 
csatolják a nyugati Magyarországot Becshez. 
Szívesen liferálják a vasúti ellentállás lehető
ségét, sőt az egész alkotmányt. Liferálnak 
pénzt és megsokszorosított pénzt, újoncot és 
fölemelt újoncot, ha Bécs mindezt óhajtja.

Csak épen a népjogokat nem hajlandók 
törvénybe iktatni, még bécsi parancsra sem. 
Világosan érthető, hogy miért nem: ők min
dent liferálnak a maguk uralmáért, csak épen 
azt nem, ami ezt az uralmat biztosítja: a 
klikkrendszert, az osztályparlamentet, a népen 
elkövetett jogfosztást nem liferálják. Ennek 
meg kell maradnia, mert csak igy maradhat 
meg az ő uralmuk. S habár programijukban 
szinleg vállalták az általános szavazati jog 
megalkotását, semmi áron sem fogják azt 
megcsinálni, ellenben az ország zsebéből haj
landók minden árt megadni azért, hogy ne 
kelljen ezt a reformot megcsinálniok.

Hiszen látszik is már minden vonalon, 
hogy nyíltan ellene dolgoznak Eddig csak 
csöndben huzták-halogatták a választójog dol
gát. Most már hangosan üvölt a sajtóiro
dájuk ellene. Sőt tegnap már egy-két helyen 
üléseken, persze a megyei gentryk ülésén is 
kimondották, hogy az általános szavazati jog 
nemzeti veszedelem.

Na hát, itt van elhintve a közeli kon
fliktus magva A király sem magát, sem 
népét becsapni nem engedi. A koalíció prog- 
rammot vállalt egy kétesztendős átmenetre. 
Ez a programm a nemzetnek csupa áldoza
tot, csupa liferálást jelent. Csak egyetlen egy 
ellenérték volt benne számunkra: az általá
nos szavazati jog kötelező megalkotása. A 
király Ígérte, a koalíció vállalta, a nemzet 
többséget adott neki. Ennek a reformnak 
meg kell lennie. Akarja a király és akarja 
a nép. És ez a két erő el fogja söpörni a 
politikai élet színteréről azt a klikket, 
mely zsebérdekből útját állja annak, aminek 
beigérése fejében a zsebeit teletömhette.

Az átmenet vége közeledik. Akkorára 
vagy meglesz az általános szavazati jog, vagy 
pedig a koalíciós pereputtyot király és nép 
együttes akarata hírmondó nélkül fogja széj
jelszórni, mint haragos forgószél az utca 
porát.

tavasz! Nekem örömnélkül való bús, bánatos, utá
latos tavasz I

Az én vágyaimnak nem lehet reménye s remé
nyemnek ugyan mi vágya lehetne.

Ismerős köszönt rám, jó napot I Fölkavart ez
zel bús gondolataimból s én újra magam előtt lát
tam a pompázó, tarka életet.

A kirakatok nagy üvegtáblái mellett tetszelegve I 
megyen a nép. Férfiak, nők, mindenike odapillant 
a tükörablakok mögé, legtöbbje saját szépségében 
gyönyörködve.

Akinek aranyos hajkorona díszíti szép fejét, 
selymes, puha, hullámos, gyönyörű asszonyi haj, az 
önkéntelen — önkéntelen-e ugyan? — visszanyúl 
keztyüs, kicsi kezeivel, hogy igazítson rajta, amin 
nincsen igazítani való.

Remeknövésü hölgyek szorosabbra fogják össze 
szoknyájukat s akinek szépen formált lábán a lég 
elegánsabb cipő van, ügyesen emeli magasabbra 
szoknyáját a saját maga és mások gyönyörűségére.

Mindenki mosolyog képmása felé s amint 
csöndesen figyelem őket, a bennem levő állat után
zásra készt s egy óvatos pillanatban magam is mo
solyogva állok egy kirakat előtt, melynek oldalfala 
csupa tükör

Aztán — lehunyom a szemem, mint akit jó
tékony félhomály után, hirtelen nagy világosság ért 
s tétova léptekkel, szédülő fejjel indulok a legköze
lebbi villamos megálló felé.

Sokszor tanakodtam, ha sorsom a tükör elé 
kényszeritett: — vájjon kihez hasonlítok ?

Szüleim kedves, derűs vonásaiból nincs arcom
ban semmi. S fivérem klasszikus szép feje, miként 
lenne hozzám hasonlítható?!

Ahogy a kirakat előtt álltam, ahol a tükör 
teljes alakomat, a nappali erős világításban, híven

adta vissza, egy pillanatra megelevenedett előttem 
gyerekkori mesekönyvemnek egy szánalmas figurája. 
Furcsa torzmosolyával, szegletes fején nagy bársony
kalappal, hátán magas púp — igen, ez vagyok én 
és ő az örökké könyharmatos szemekkel nevető 
udvari bolond, a szegény Missipó I

Akihez mindenki jó volt, mert mindenki előtt 
közönyös lehetett. S aki majd elepedt, egy szerel
mes tekintetért, mely az ő szomorú szemeit keresi.

S aki megölte eszményképét, az aranyhaju 
királyleányt, mert előtte csókolódzott deli vőlegé
nyével. Aztán meghalt ő maga is.

Szegény, boldogtalan Missipó, tégedet is leej
tett dajkád az emeletről csecsemőkorban s akkor 
lettél ilyen nyomorék ?

— Mint én s szememet ellepi a köny, a hasz
talan, hiábavaló sirás.

Missipónak sem nézett senki szerelmes vágy- 
gyal, könnyes szemeibe. Missipó is kicsiny lehetett 
mint én, akinek tekintete esak csufolódó gyerek
szemekkel találkozik, mig a nagyok elnéznek fölötte 
— púpja fölött.

Szegény kis rút Missipó, meghaltál önként, 
én értelek! Hiszen az élet olyan csúf, olyan szörnyű 
csúnyái...

Irányt változtattam és egy könyves boltba 
tértem be, melynek ritka műveltségű tulajdonosa, 
nem egy nehéz órámnak hozta meg vigaszát egy- 
egy általa ajánlott, értékes olvasmánnyal.

Szeretem a könyvesboltokat. Itt nem szokott 
zaj lenni, lárma, hangos terefere, mint más üzlet
ben. Aki idejár, hozzászokott már a csendhez és 
megrendelése, beszéde, diseréten halk.

A segédek is urak és nem tolakodnak tár
gyaik ajánlásával és szótlanul figyelnek, mig vevő
jük a könyvek címét nézegeti vagy lapozgat egyik

Képviselőhöz és katonai karhatalom. 
A nemzeti kormány uralomra jutása idején az alkot- 
mánybiztositékok között szerepelt annak a lehető
ségnek a kizárása is, hogy a parlamentet katonai 
karhatalom oszlassa fel. A kormány és pártjának 
vezérei abban állapodtak meg, hogy megszerveztetik 
a negyvennyolcadiki törvényben említett nemzetőr
séget s az uj katonai őrtestületet, amely kizárólag 
a parlamentben és ennek környékén nyerne alkal
mazást s teljesen a képviselőházi elnök diszpozíció
jába utalják. A tervezethez és ennek törvénybeikta
tásához királyi előzetes jóváhagyás kellett volna. 
Mint most jelentik, a kormány a királyi jóváhagyást 
nem kapta meg.

íj palotahölgyek, , mint a koalíció 
nemzeti vívmányai. ÓFelsége a legutolsó 
udvari estély alkalmával, körülnézve a palotahöl
gyek gyémántoktól ékes ragyogó virágszálai között, 
elkomorodva szólt tőudvarmesteréhez :

— Itt látom magam körül országom legelő
kelőbb dámáit. Itt vannak a cseh, a lengyel, a 
morva, a stájer, a karintiai, a krajnai, az isztriai, 
az alsó- és felső-ausztriai főúri nemzetségek szép 
asszonyai, itt vannak a magyar arisztokrácia világ
szép asszonyai. De a magyar asszonyok sorfala 
nagyon hiányos. Nem látom az én hü magyar vité
zeimnek, a koalíciós hősöknek szép dámáit. Azokat 
a Dobó Katicákat, Zrínyi Ilonákat, akik férjeiket 
lelkesen tüzelték a dinasztiám ellen irányuló har
cokra és akiknek köszönni lehet, hogy a nemzet 
vezérei elmentek addig a legszélsőbb pontig, ahol 
azután nem tehettek egyebet, mint megadni magu
kat kényre-kedvre. Hol vannak ők, miért nincsenek 
körülöttem ?

Montenuovó herceg szótlanul meghajolt és 
bement hivatalába, előhivatta kaligrafusait és kiállí
totta az oklevelet a nemzeti vezérek asszonyai szá
mára, akiket, miután férjeik beállottak az udvaron
cok közé, megillet az a hely a palotahölgyek között.

És az e heti hivatalos lap hitül adja, hogy ő 
császári és apostoli királyi felsége palotahölgyekké 
nevezte ki:

Nagy Apponyi Apponyi Klotifd grófnő szüle
tett Mensdorff Pouilly-Dietrichstein grófnőt, (a hü 
közoktatásügyi miniszter feleségét.)

Nagy-Rákói Rakovszky Mária, született Mai- 
thényi bárónőt, (a lojális képviselőházi alelnök nejét.)

Nagykárolyi Károlyi Ermelinda grófné, Nagy
károlyi Károlyi grófnőt, (a derék Károlyi Istvánnak 
leányát)

Nagyszentmiklósi Nákó Eszter grófné, szüle
tett Kisfaludi Lipthai bárónőt, (a sajtó derék barát
jának, Fiume rendületlen kormányzójának feleségét.)

Tótprónay és blatnicai Prónay Nina báróné, 
született széki Teleki grófnőt (a leghívebb kuruc és 
pestmegyei hitbizományos Danton feleségét.)

Ha még ezek után sem boldog a magyar 
és még több nemzeti vívmány után eped, akkor 
igazán nem érdemli meg, hogy a nemzeti jogok 
kormánya őrködjék fölötte.

£gy bajai tisztviselő levele.
Baja, május 24.

Tele vannak a lapok a tisztviselők panaszaival. 
Hol az adóhivatali tisztviselők panasza haitik, hol a 
számvevőségi tisztviselők mozognak, vagy a pénz
ügyigazgatósági fogalmazási tisztviselők tolmácsolják 
ország-világ előtt sérelmeiket. Panasz, örök panasz 
hallható mindenütt. Beteges állapot ez minden tekin
tetben. A tisztviselők kasztokra oszolnak, úgy kere
sik igazukat. Szétforgácsolják erejüket, ahelyett hogy 
egymással kezet fogva, együtt küzdenének a helyes 
és igazán szükséges reformokért. De le is járják 
magukat az örök panaszkodók és éppen a tisztvi
selők ellenségei malmára hajtják a vizet szét forgá
csolt kérelmükkel és a .tisztviselők egy elégedetlen 
töredéke* jelzőt kapják, de igazságos és jogos pana
szaik orvoslását igy soha el nem érik.

A vasutasok, egymással kezet fogva, kivívták 
maguknak helyzetük erkölcsi és anyagi javulását. 
Ha a tisztviselők országos egyesülete elnökének 
háta mögött a mai 4 — 5000 tag helyett 30—40 000 
tisztviselő állna, megkapnánk mi is jogos igazunkat, 
erkölcsileg és anyagilag egyaránt. A nagyközönség 
már kezdi közönyösen venni a tisztviselői kérdést 
és midőn nagy dobszóval pár milliót a költségvetés 
révén a ház asztalára dobnak a törvényhozók a 
laikusok szinte kihivólag kérdik: »Mit akarnak még 
a tisztviselők ?« Méltán csodálkozhatunk egyes állatn- 
férfiaink rövidlátásán és sokszor rosszakaratnak lát
szó bosszantó közönyén, mellyel a tisztviselői kér
dés kapcsán egész államháztartásunkra súlyos csa
pásokat mérnek. A közösügyes kiadások kulcsa 
évről évre van mostanában megállapítva. Zárszáma
dásaink 15—20 milliós fölöslegei élénk táplálékul 
szolgálnak azon Lajtántuli jóbarátainknak, akik csupa 
szeretetből 50 százalékos kvótát szeretnének a nya
kunkba sózni, illetve ennek emelése mellett harcol
nak a mi rovásunkra. Ausztria már rendezte a tiszt
viselőinek anyagi viszonyait, amennyiben emelte 
fizetésüket és lakáspénzüket és ezeket uj, méltányos 
nyugdíjtörvénnyel egészítette ki. Hol vagyunk mi 
ezektől? Mi tudjuk legjobban, hogy túlsókat nem 
kérhetünk hazánktól, de azt kérhetjük, hogy a fölös
legeket inkább nekünk adják anyagi helyzetünk 
javítására, mintsem a tőlünk elvont milliókból eredő 
látszólagos jólét miatt emelt kvótának fedezésére 
fordítsák.

Mert milyen is a magyar tisztviselőn, helyzete ? 
Fizetésünk toldozott-foldozott pótlékrendszer

rel van ideig-óráig megoldva. Lakáspénzünk szégyen
letesen kevés és egyik sem áll arányban a mester
ségesen előidézett és sok esetben az állami és városi 
félszeg gazdálkodások okozta nagy drágasággal. 
Nyugdíjtörvényünk telve van ugyan nemes és humá
nus eszmékkel, de homályos és félremagyarázható 
intézkedései és túlságos szűkmarkúsága miatt nem 
felel meg a legszerényebb igényeknek sem. Azon
kívül annyira elavult és a sokféle közigazgatási bíró
sági döntvények, határozatok, miniszteri rendeletek 
által annyira agyon vannak egyes szakaszai magya
rázva, hogy egy kis jó- vagy rosszindulattal kétféle 
módon is meg lehet állapítani némelyik fölmerülő 
jogesetet, aminek legtöbb esetben a tisztviselők vagy 
családjaik vallják kárát. Jogainak törvénybe iktatásá 

másik kötetben. Itt van csak az igazi úri hangulat 
és nem a csipkék, selymek vagy gyémántok világában.

— Egy könyvet képzelek magam elé, mon
dottam apám jó barátjának, a főnöknek — s sze
retném ha megtalálnám itt. Egy csodaszép mesére 
vágyom, ámbár elfogadnám, sőt szívesen, ha igaz a 
történet benne. Talán egy nagy ember szerelme, 
aki szép volt, hóditó és mégsem lehetett boldog.

Bizonyos kárörömmel akartam mondani, s 
éreztem, hogy hangom remeg, s szemeimet égetik 
a visszafojtott könnyek.

Nagyon halkan beszéltem és olaszul, mint 
öreg barátommal mindég. Mégis úgy vettem észre, 
valaki abbahagyta a lapozgatást és ide figyel. Mégse 
tekintettem arrafelé, mert teljesen közömbös volt 
előttem, bárki legyen is az illető.

— Egy szép útleírást ajánlanék inkább, szólt 
jóakarólag a főnök, ki ugylálszik megsejté háborgó 
lelkemnek harcát és csillapítani igyekezett.

— Nem, nem. Nagy, világraszóló szerelemre 
van szükségem, makacskodtam tovább. Nyomorék 
voltom már régen jogot adott az őszinte szóra.

— Nagy, világraszóló szerelemre, valakire, aki 
nagyon szeretett és boldogtalan volt

— Dante ?
— Nem. Az nagyon komor és — barna. 

Szőke legyen és szép, szerelmes, boldogtalan. Rafaelt 
szeretném, kinek szőke, fürtös haja vállaira omlott. 
Mesét Fornarinájáról, aki nem lehetett az övé, s 
aki miatt mégis visszautasította a hatalmas bibor- 
nok húgának kezét.

Előttem egy dobozban sok képeslap hevert, a 
drezdai képtár gyűjteményének apró másolatai. 
Egyiket fölvettem, a bájos Récamier asszony köz
ismert képe volt, fehér köntösben, félig heverve a 
pamlagon. 
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ról is mélyen hallgat az érdekelt kormányfél-fsak 
tábora, pedig ellenzéki vezér korukban elsőrendű 
aikotmánybizlositékol.nak jelezték a tisztviselők prag
matikáját és államgazdaságunk első kötelességének 
mondották az állami tisztviselők anyagi helyzetének 
törvény által való rendezését és ami fő, javítását. 
Mi az eredmény? Füst, pára, ígéret.

Tagadhatatlanul találkozunk egyes szakminisz
terek jóindulatú intézkedéseivel is, Kossuth előtt mél
tán emelhetik meg a vasutasok a kalapjaikat, mert 
ha nem is elégített ki minden jogos kívánságot a 
beterjesztett javaslat, de a legnagyobb jóakarat és 
a lehetőségig menő jogkiterjesztés megvan benne. 
Automatikus előlépés kell legelső sorban a magyar 
tisztviselői karnak és ezzel kapcsolatban méltányos 
fizetési alap, mint kezdőjárandóság Enélkül csak 
hiábavaló költségokoz'ás az egyes statusok rendez
getése, néhány magasabb állás rendszeresítése által.

Szeptember 22 én országos ti.ztviselő kong
resszust hivott egybe az Állami Tisztviselők Orszá
gos Egyesülete. Legyenek ott mindnyájan a tisztvi
selők és egymással kezet fogva fel fogják világosí
tani a félrevezetett közvéleményt, s talán jóindulatra 
fogják hangolni egyes rideg államférfiatok elfásult 
szivét és diadalra viszik jogos erkölcsi és anyagi 
kívánságaikat. 1 s

SIEEK.
A bajai bank milliós 

főnyereménye.
Több vidéki lapban a tegnapi nap fo

lyamán tendenciózus és a közvéleményt köny- 
nyen megtévesztő közleménnyek láttak nap
világot, melyeknek tartalma abban kulminál, 
hogy az ismert milliós főnyeremény nem a 
bank tulajdonát képezett sorsjegyre, hanem 
Eckert Antal bajai virágkereskedő által a 
banknál részletivre vásárolt sorsjegyre esett 
volna.

Ezen híreszteléseknek legilletékesebb cá
folata a rendőrkapitányság, mint I. fokú 
iparhatóság által pénteken délután megejtett 
iparhatósági .vizsgálat, melynek eredményéből 
már most is kitetszik, hogy a kérdéses hí
resztelés nem egyéb agyrémnél és nélkülöz 
minden komoly alapot.

Maga dr. Eorrd Félix, Eckert Antalnak 
ez ügyben megbízott ügyvédje, a tegnapi nap 
folyamán a következő sürgönyt küldötte la
punknak. :

Bajai Hírlap, Baja.
Banknál csupán iparhatósági vizsgálat 

tartatott. Feljelentés nincs. Minden ellen
kező hir hamis. Forró ügyvéd.

— No lám, a véletlen segítségemre jött, tré
fálkozott a könyvárus. Récamier szerelmi története 
épp ma érkezett. Csupa érdekesség.

— Nem kell.
— De hiszen, királyok térdeltek lábainál ?
— Nekem a királyok szerelme nem imponál, 

szóltam közbe. — Letérdelnek, mert nem bírnak 
állni. Récamier nem kell. Szerelmet keresek és nem 
szerelmeskedést. Rafaelt akarom.

Fölnevetett az öreg s keresgélni kezdett köny
vei között.

— Itt volna valami, de sajnos angolul.
— A bolt túlsó felén volt már, kis, alacsony 

létrán a könyvespolc előtt.
— Ez tán megfelelne; de sajnos, angolul soha

sem akart megtanulni az én dacos kisasszonyom,

Arrafelé mentem s épp szólni akartam, mikor 
az üzlet ajtaja kicsapódott s bejött rajt’ egy gyö
nyörű szép asszony, aki türelmetlenül kérdezte :

— Férjem már elment?

S most előlépett abból az irányból, ahonnan 
magamat az imént figyelni véltem, egy szép, magas 
szőke ember. Nézésében, mozdulataiban, megjelené
sében valódi ur.

Udvariasan közeledett neje felé s pár szót 
súgott neki, mit én nem hallottam.

De észrevettem, hogy az asszony felém néz, 
amikor felelni akar.

— Az istenért, angolul, sieti mondani a férj 
s mig én az elém hozott könyveknek címlapjait 
nézem, fölkacag az asszony és szól:

— De ugyan, hol a maga Ízlése? E kis szörny 
várakoztatott meg engem. Igazán hízelgő.

— Litle gnome — ismételte a férj, de hangja 
gyengéd volt, részvétteljes.

Bajai esküdtek. A szabadkai kir. törvény
szék esküdt bírósága a napokban sorsolta ki a lég 
közeit bbi esküdtszéki ciklus tagjait. Ezek sorában 
a bajai polgárok közül kisorsolták esküdtek gyanánt : 
Scherer Sándor áll. tanítóképző-intézet i igazgatót, 
Drescher Gyula kereskedőt, Latmovics János ügy
védet, id. Szutrély Lipót nyug, takarékpénztári igaz
gatót, Kollár Ágoston Könyvkereskedő és nyomda
tulajdonost, és dr. Bruck Samu ügyvédet.

Uj bajai rendőrfőkapitány. A 
Sc/icihner Gyula nyugdíjazásával megürese
dett rendőríőkapitányi állásra kiirt pályázat 
t, hó 22-én délután 5 órakor járt le. Áz uj 
rendőrfőkapitány kinevezése, mint értesülünk, 
már a legközelebbi napokban megtörténik. 
Megbízható forrásból vesszük hírét, hogy a 
főispán a főkapitányi állásra a budapesti 
államrendőrségnek egy szakavatott tagját fogja 
kinevezni A város közönsége örömmel várja 
a főkapitányi állásnak ily értelemben való 
betöltését, mert csakis a modern közrendé
szet labirintusában verzátus férfiú van hi
vatva reorganizálni ezer bajban leledző rend
őrségi intézményünket.

— Szülészeink Cegléden. A bajai hathetes 
színi szezon hétfőn, pünkösd második napján véget 
ért. A színtársulat Bajáról Ceglédre ment. Farkas 
Ferenc megkezdte társulatának szervezését, mert 
Őszre teljes társulattal akar bejönni Bajára. A.: alkal
matlan személyzet egy részét elbocsájlotta, s helyet
tük újakat fog szerződtetni. Drámai hősnőül, a már 
virágvasárnapkor megvált Gazdy Aranka helyett 
Tóth Ilonkát szerződtette, ki legutóbb a debreceni 
színtársulatnak volt tagja.

— A hétfői városi közgyűlés. Baja város 
törvényhatósági bizottsága május hó 27-ik napján 
délután 3 órakor rendkívüli közgyűlést tart, a kö
vetkező tárgysorozattal :

1. A m. kir. belügyminiszter leirata a gyámul - 
lak és gondnokoltak pénzei gyüinölcsöztetésérői és 
a tartalékalap javára levonható jutalékokról alkotott 
törvényhatósági szabályrendeletre felmerült észrevé
telek tárgyában.

2. A kereskedelemügyi m. kir. minister leirata 
az állami beruházásokról szóló 1904. évi XIV. t.-c. 
alapján, a törvényhatósági közutak kiépítése tárgyában.

3. A városi tanácsnak előterjesztése a hely- 
pénzszedési szabályrendelet módosítása iránt.

4. Ugyanannak előterjesztése a Mátéháza puszta 
Vl-ik majorságának eladására vonatkozó árverési 
feltételek tárgyában.

5. Ugyanannak javaslata közúti henger beszer
zése iránt.

6. Ugyanannak előterjesztése a kisszállási ura
dalom telkének felosztása folytán a gr. Széch nyi 
István-utca szabályozására özv. dr. Bartsch Samu- 
nétól 43 l_]-ö1 területnek megváltása iránt (Első 
szavazás.)

7. Ugyanannak előterjesztése az 1906. évi 
gyámpénztári mérleg és zárszámadás jóváhagyása iránt.

8. Ugyanannak előterjesztése a katonai nevelő

Újból nevetett az asszony, rsufolódva, a férj 
pedig védelmemre kelt.

— Ne legyen igazságtalan Edith. A szemei, 
nézze csak minő lelkesek. S a hangja lágy s olyan 
bájosan csengő, hogy eltudnám hallgatni órákig, 
bármit is beszélne.

Az asszony pár képeslapot vett, fizettek és 
elköszöntek.

Én meg elbeszélgettem egy ideig, aztán ineg- 
: vettem az ajánlott útleírást, a barna Dantet, sőt a 
i kedves unszolásra egy angol nyelvtant is csomagol 
: tattam melléje, amelyre pedig már rég nincs szűk- 
! ségem.

Mire kiértem az utcára, a nap is épen akkor 
kezdett búcsúzni tőlünk. Túl a Dunán aranyos fény
ben égtek a hegyek. Kalapomnak lecsüngő fátyolét 
vidáman lengette arcomba az édes-kedves tavasznak 
balzsamos szellője.

Színes, tarka, illatos virágot árultak nagy ko
sarakban mindenfelé. Kiválasztottam egy egész nya
láb halványlila violát s bekanyarodtam vele a Lánc
híd felé, amely alatt kaicsu propellerek siklottak 
ide s tova.

Megálltam a hídon, hogy bámuljam a remek 
képet, mely előttem volt a Dunán végig.

— A szemeim lelkesek — mosolyogtam — 
; s hangom bájosan cseng 1

— Csacsi Missipó, én nem értelek. Meghaltál, 
mikor az élet oly ragyogóan szép! Olyan csodás, 
mesés 1

Lassan aláhullattam a halvány violaágakat, 
mintha tenném elkésett üdvözletül a szegény púpos 
sírja fölé. 

és képző intézetekben megüresedő városi alapítványi 
helynek betöltése tárgyában.

9. Egy irnoki állásnak választás utján való 
í betöltése.

10. Mátyai Mihály bajai lakosnak kérvénye 
Tóth Kálmán utcai háza előtt 5 j ]-öl közterületnek 
építkezés céljára leendő átengedése iránt.

11. Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület
nek megkeresése tagjai sorába leendő belépés iránt.

12. Dr. Beczássy Gyula tiszti orvosnak kérvé
nye a kolozsvári szünidei orvosi tanfolyamon való 
részvételének támogatása iránt.

13. Vujkovics Gyula bajai lakosnak kérvénye 
dülőut átengedése iránt.

14. Schwarz József kérvénye a városi bérház
ban bírt bolthelyiség bérletének meghosszabbítása iránt.

— A főispán itthon. Ambrosovus Lajos dr.
1 fői-pán ma, vasárnap érkezik haza Meránból, hol 
; néhány hetet töltölt. A holnapi városi közgyűlésen 
I már a főispán fog elnökölni.

LŐkerti megnyitás. A lökért idei meg
nyitási ünnepélye ma, f. hó 26 án, vasárnap délután 
történik meg, délutáni kirándulás és tánccstély ke
retében. Az egyesület ugyancsak ma délelőtt 11 óra
kor tartja közgyűlését a városi székház kis tanács
termében A közgyűlés tárgyai : zárszámadás, költ- 

: ségvetés megállapítása és tiszlujilás.
— Bajai adóügy. Az adófizető polgárság 

figyelmét felhívjuk arra, hogy az 1907. évi adóelőírás 
; elkészült és a pénzügy igazgatóságtól a bajai adóhi

vatalhoz megérkezett. Az adózó felek adójuk előírása 
célj iból beuhetik adókönyvecskéjüket a városi adó
hivatalba.

— Oltáregyleti előadás. Szépszámú érdek
lődő közönség élvezte pünkösd hétfőjének estéjén 
Szent Erzsébet legendájának ügyes szinrehozatalát 
az ipartestület nagytermében. A bajai O.táregyesület 
dilettánsai, fiatal lelkűk egész üdeségét öntötték bele 
a bajos legenda kedves előadásába és színes, lendü
letes deklamációjuk állandóan emelkedett hangulatot 
árasztott az auditóriumba. Szaday Mariska, (Szt. 
Erzsébet), dr. Koller Imréné (Zsófia), és Koller Vilma 
(Wiborád) kezeiben voltak a vezérlő szerepek. Elő
adásuknak meleg, szívhez szóló tónusa, játékuk vá
lasztékos színezése magával a ragadta hallgatóságot. 
Halász Riza, mint Rozamunda, Kollár Vilma, Bern- 
kart Annuska és Bacsó Ilus mint komornak, vég
telenül bájosak és észvesztőén csinosak voltak. De 
nem folytatjuk a részletezést, kár volna mogbontani 
sablonos kritikával az egész ensemblenak szépséges 
harmóniáját. Mind jó volt, mindegyik szereplő hoz
zájárult a sikerhez. A nemes célra, az Oltáregylet 
jótékony oltárára pedig bőségesen jutott áldozathllér. 
Az előadás sikere a fáradhatatlan rendezőt Dombi 
Márk doktor főgimnáziumi tanárt dicséri mesteréül.

— Baja—szabadkai fővonal. Nagyfontos- 
ságu leirat érkezett a héten a városhoz a kereske
delemügyi minisztertől. Kossuth Ferenc kereskedelem
ügyi miniszter értesíti a várost, hogy a baja—sza
badkai ég a báttaszék—dombóvári vasutak elsőrangu- 
sitási munkálatainak közigazgatási bejárását elrendelte. 
A közigazgatási bejárás a szabadka—bajai vasútra 
nézve Flegyeshalmay Károly miniszteri tanácsos 
vezetésével Baján, 1907. évi junius hó 12-én d. e. 
9 ólakor a városi székházban lóg megtartatni.

— Uj városi tanítói állás. Baja város tör
vényhatósági bizottságának közgyűlése elhatározta, 
hogy’ a belvárosi népiskolában egy V — Vl-ik osz
tályt áliit fel és ennélfogva egy újabb tanítói állás 
szervezését mondotta ki A közgyűlés ezen határo
zatát a kormány jóváhagyta, miről a város most 
hivatalos értesítést is kapott.

— Megyei Írók nyári mulatsága. Amint 
értesülünk, a bácsmegyei irodalmi társaság nyáii 
mulatságot készül rendezni folyó évi június hó 22 én 
a • Vadászkürt* kerthelyiségében. A mulatság leg
fényesebb pontja • Eleven Újság* lesz, melyet a 
zombori szép asszonyok, szép leányok fognak a kö
zönség mulattatására szerkeszteni. Aki tudja, hogy 
mily rendkívüli fáradságot igényel egy ilyen ünnepi 
mulatság rendezése és hogy mennyi gyönyört nyújt 
az estély, az bizonnyára méltányolni is fogja az 
irodalmi társaság nemes törekvését, mely életrevaló
ságával már tabb Ízben élvezetes szórakozást nyúj
tott közönségünknek.

Bátmonostori jegyzői állás. A bajai 
járásbeii Bálmonostor község jegyzői állására ki van 
írva a pályázat. Javadalmazás: 1. Készpénzben 168 
korona. 2. Körülbelül 36 kát. hold szántóföld és 
kaszáló haszonélvezete, mely földek utáni adót a 
községi jegyző fizeti. 3. Szabad lakás. 4. 12 Öl
(22.76 kbm.) lágy hasáb tűzi fa a házhoz szállítva. 
5. 35 pozsonyi mérő (21 88 hl.) búza, 150 font 
(84 kg.) marhahús, 50 font (28 kg.) fagygyu, 200 

, font (112 l;g.) hi-ott sertés, 50 font (28 kg.) só, 6 
I itce (591) vaj megváltása fejében 476 korona 20 
I fillér. 6. Egyéb a szabályrendeletben biztosított jöve

delmek. — A pályázati határidő junius 3-án jár le.
— Eljegyzési hir. II’cinberger Ltot urhölgyei, 

Weinberger Barnát ny. hitközségi jegyző leányát, elje
gyezte Inchs Miklós Nagyváradról.

Orvosi körökben már rég ismert tény, 
hogy a Ferencz József keserű víz valamennyi ha
sonló vizet, tariós hashajló hatása és említésre méltó 
kellemes izénél fogva, már kis adagban is teteme
sen felülmúlja. Kérjünk határozottan Ferencz Jó
zsef keserüvizet.
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Lapzárta után.

íudvigh gyula lemondott. 

Utóda: Kossuth fajos Cóöor?
(Silrgönyi tudósítás.)

lapzárta után sürgönyzi budapesti tudósítónk:
Cudvigh gyula, a magyar államvasutak elnök

igazgatója ma, szombaton beadta lemondását.
fudvigh lemondásának feltétlenül befejezett 

ténye körül egy másik, érdekes szenzáció is 
jelentkezik, amiről ma a Jüz folyosóján sok szó 
esett. € szenzáció: Xossuth £ajos Zódor haza
jövetele és kinevezése az államvasutak elnökigaz
gatójává.

Vacsoráim..
Irta: Kováts Miklós.

— Humoreszk. —

A vacsoravesztő iránt mindig a legnagyobb 
rokonszenvvel voltam, melyet sokszor kinyilvánítot
tam azzal is, hogy egyet sem engedtem a tányé
romba fűlni. Egynek a vérét sem késztettem bosz- 
szuért kiáltani az égre. Ha szerény nem volnék, 
névjegyemre nyomatnám: »a vacsoravesztők irgal
mas szamaritánusa.*

Egy napon Blankám levelet ir:
»A mama elutazott, a papa a klubba megy. 

Örömmel várlak vacsorára. 8-ra itt légy. — Blanka*.
Szivem akkorát dobbant, hogy kénytelen va

gyok igy korrigálni ki: szivem lázasan zakatolt.
Epén a divánon hevertem és ábrándoztam, 

hogy kifőzőném vájjon mit fog küldeni. Délben lát
tam nála a polcon kirántott halat (vanitas vanita- 
tum), melyet száműznöm kellett gondolataimból is, 
mert az adóellenőr 12 koronával drágább gyom
rába lesz expediáivá.

A kirántott halaknak gondolataimból való ki
törlése után, szomorúan akartam látni lelki szemeim
mel a kelkáposzta vacsorát. (Az étlapban ez vert 
legmélyebb gyökeret.)

E válságos pillanatban kaptam Blanka leve
lét, mely kellemesen hatott idegeimre. Nem tudtam 
azonban pontosan megállapítani szivem s gyomrom 
akusztikáját. (Bájos kiegyezése az idealizmusnak a 
reálizmussal.)

A kiíőzésben lefújtam a vacsorának. (Máskor 
nem kellett fújni soh’se.)

Kinos várakozás után leszállt az est. A szo
bámban árva gyertyám és honszerelem égett

A templom órájának ütésével együtt hangzott 
a csengetyü szava, mikor Blankáéknál becsöngettem, 
valamint szivem petyegése.

Az ajtón pirosmáslis cicahangon kiszól a szo
balány, hogy senkit sem szabad beengednie. (Ahán! 
Jól van kigondolva, hogy vacsora közben pulyka- 
combos gutaütést ne kapjak.)

— De engem beereszthet.
— Sajnálom nem; a kisasszony azt paran

csolta, hogy senkit se engedjek be.
Furfangos ötlet szúrt gyomtomba.
— A vízvezetéket okvetlen meg kell vizsgál

nom. Ki vagyok küldve, — mondtam.
Beeresztett.

Forró kebellel és hipnotizált gyomorral lejtet
tem be a szobába.

Megdermedtem. Lábaim gyökérkefévé váltak.
A táti vacsoráit Blankával. Szegény leány ar

cán is láttam a kétségbeesést.
A táti szeme s a pulykacomb meredten néz- 

i tek rám.
Hebegtem.
— Oroszországból szökik? vagy talán maga a

■ köpenicki kapitány? — kérdi teli tüdővel a táti.
— Igen . . . hm . . .
Elővette tárcáját és egy tizfillérest adott. 
Kitántorodtam.
Az utcán támolyogva szemléltem, amint a 

holdvilág fürdött az ég tengerében.
(N. B. A hangulat formálásáért: ... és va

csoravesztők repkedése tölté be a lámpa fénysuga
rának gömbjét.)

28-ika volt . . .
Másnak csak egy vacsorát adott végzete, ne

kem kettő volt s mindkettő elveszett.

N y i 1 t t é r.*)

Évszázadok óta ismert

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a 
szerkesztőség.

horkai,
vagy egy magyar ló dicsősége.

Szemere Miklósnak >Horkai* 
nevű lova fényes diadalt aratott a 
legutóbbi versenyeken. Ez alka
lomból vasárnap este, a »Nemzeti 
Kaszinó* összes termeiben diszla- 
komát rendeztek.

A téma nem aktuális: már hatodnapos. Igaz, 
de történt-e azóta valami Magyarországon, mióta e 
dicső nevet szájára vette a hir? S ha egy hóbortos 
poétáról a halála után száz esztendővel is szabad 
írni egy másik bolondnak . miért ne volna szabad 
Róla megdicsőülése hatodik napján ? S ha Józsué 
Ajalon völgyében megállíthatta a napot, hogy Izrael 
népe legalább egyszer kedvére kiheverekedhesse 
magát, miért ne állíthatnánk mink meg sokkal nagyobb 
okon: hogy kiörülhessük magunkat a Horkai dicső
ségén, mikor úgyis oly ritka alkalom adódik a 
nemzeti közörömre?

Horkai, Horkai . . . Talán ez a barom még 
se érdemel cikket, ha fotográfiájával tele vannak is 
a képes lapok. Bocsánatot kérek: a világtörténet 
úgyis igen sok nagy ló nevét őrzi, utódaink soha 
se bocsátanák meg nekünk, ha kimaradna közülök 
kitűnő kortársunk, Horkai.

Horkai, Horkai? Persze nem méltóztatnak rá
ismerni a névre, melyet ipszilonnal nyomtattak a 
lapok. Én nem irom ipszilonnal. A lovak liber 
regiuszát nem vagyok szerencsés ismerni, törzskönyvi 
lapját sem láttam a felülirottnak, tehát előttem 
szimpla Horkai marad. Mindaddig, mig a gazdája 

i meg nem bárósitja, teszem, valamelyik bankrobban- 
| tási jubileum alkalmával.

Egyébként, demokrata polgártársaim, a Horkai 
példája tüzoszlop gyanánt lebeghet előttünk: ime 

közpolgári névvel is mily sokra viheti hazánk áldott 
földjén egy nagy tehetségű ló. Természetesen a di
menziókat kicsinyíteni kell emberi mivoltunkhoz. 
Királydijat nem mindnyájan nyerhetünk, mint Horkai 
őparipasága; arcmásunkat, keresztlevelünk litografált 
másolatával nem fogják hozni a legelőkelőbb ma
gyar szépirodalmi lapok, mint Horkaiét; Magyaror
szág belügyminisztere nem fogja megtapsolni ver
senyfutásunkat, ha a páránkat kiadjuk is, mint a 
Horkaiét; Szemere Miklós se fog tiszteletünkre tíz
ezrekbe kerülő lakomát rendezni, mint a Horkaiéra, 
de azért ne csüggedjetek, valamire mink is vihetjük 
még, ha annyira nem is, mint a Szemere Miklós lova.

— Nem boldog a magyar! — mondá sok 
évvel ezelőtt a nagy Szemere s e szállóige az ismert 
futó tűznél százszorta gyorsabban nyilait át az or
szágon. Egy nemzet lelke szólt a nagy Szemeréből, 
aki azóta, minden talentumának összeszedésével, min
dent elkövetett, hogy sorsüldözte faját boldoggá 
tegye. Kitalálta, hogy a magyar iskoláknak semmi 
egyéb bajuk, csakhogy a gyerekek nem tudnak 
célba lőni: a magyar nem lett boldog. A ma
gyar újságírókról leszedte a keresztvizet (azokról is, 
akiken volt, azokról is, akiken nem volt) s megkí
nálta a nemzetet a sajtócenzurával: a magyar még 
sem lett boldog. Végre lovat nevelt, mely egész 
fejével megelőzte nyargalásban a többit: s ime má
morban úszik az ország s immár boldog a magyar.

De hogy a ménkűbe ne lenne az, mikor a 
magyar nemzeti eszme ilyen diadalt arat, (pukkadj 
meg, Bécs!) Pedig, a kék úristenre Bajorországban, 
nem érdemel ilyent ez a hálátlan náció ?

Nem, azért sem vagyunk hálátlanok, de hálánk 
első sorban a Szemere Miklós tipikus szép magyar 
fejét keresi fel áradó sugáraival I Ó nagy unokája 
annak a nyámnyila Huba vezérnek, mennyivel kü
lönben szolgálod te a hazát, mint/z ő s mennyivel 
okszerűbben és célirányosabban. Ö maga ülte meg 
mokány paripáját (hogy elszégyelné az magát Hor
kai mellett I) s rázatta a harcmezőn vén csontjait I 
Te egy vézna kölyköt ültetsz a telivérre s mégis 
annyi dicsőséget szerzesz magadnak, amennyi Huba 
egész sátoralja népének sem jutott.

Egyben azonban Huba vezér különb legény 
volt. Nyert csaták után sátrak karójához kötötte 
lovát s nem tudta élvezni a nyereg alatt puhított 
ürücombot, ha nem látta, mily jőizüen ropogtatja 
lova az abrakot. A sok kitűnőséggel ékes Horkai
bankett referádái azonban nem szólnak róla, hogy 
hol tartózkodott azonközben a nap hőse.

Segédszerkesztő : SPITZER ZOLTÁN.

: Jó házból való '—
középiskolát járt flu

tanulónak
felvétetik

KOLLÁR A. könyvkereskedésében.

Goddam!
Végre egy gyorsan és 
biztosan ható tyuk- 

szemszer I

Cook & Jotans
amerikai szabadalmazott

Tyukszem-gyürüi
1 darab 20 fillér, 6 darab 1 korona, postán 

20 fillér portó
Kapható a birodalom minden gyógyszertá
rában valamint orvosszer drogériákban stb.

Csak .,S I e U L I A“ névvel ellátott üvegek valódiak.

A málnási SICULIA forrásvíz
a bős savanyuvizek királya.

Sziklarétegeken átfúrt artézi-forrás A gyomorégést rögtön megszünteti. Páratlan étvágygerjesztő.
vese, hólya^hurutos bántalmak ellen.

Korányi. Kétly. Tauszk. Riegler tanár q 
urak szakvéleményei a MÁLTÁS

Főraktár Baja és vidéke részére: XXX f LL 3"
Úgyszintén minden bel- és külföldi ásványvizek legelőnyösebb árakon kaphatók. — Telefon 81. szám.

Azonnal

a kontinens legdusabb természe-forrást
tes alkalikus sós savanyuviznek minősítik.

rre xx o füszerkereskedésében.

ható különlegesség a gége, tüdő, torok, gyomor.
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fi ni. kir. államvasutak

MENETRENDJE.
Érvényes 1907. május hó 1-től.

Bajáról Zomborba reggel 4 és 7 22 órakor 
és délután 115 órakor.

Zomborból Újvidékre reggel 2 25 és 6 51 
órakor és délután 3 51 órakor

Újvidékről Zomborba reggel 2 30 és 7 51 
órakor és délután 130 órakor.

Zomborból Bajára reggel 645 órakor, dél
után 12 57 és 4 23 órakor.

Újvidékről Titelre reggel 6 37 és délután
5 10 órakor.

Titelről Újvidékre reggel 3 32 és délután 1 
órakor.

Hegyes - Feketehegyről Palánkéra reggel
6 59 délután 3 03 és 7 47 órakor.

Palánkéról Hegyes—Feketehegyre reggel
3., 818 és délután 2 35 órakor.

Szabadkáról Óbecsére reggel 4 40 és dél
után 1’32 órakor.

Óbecséröl Szabadkára reggel 410 és dél
után 1 19 órakor.

Szabadkáról Zomborba reggel 5 órakor,
10 25, délután 2 02, 6 50 (gyors) és 7 órakor.

Zomborból Szabadkára reggel 4 40, 8 35 
(gyors) 1130, 3’56 és délután 8 51 órakor.

Szabadkáról Bajára reggel 4 50, 10 30, dél
után 147 és 7 05 órakor.

Bajáról Szabadkára reggel 7 17, 10 40 dél
után 4 12 és 7 52 órakor.

Óbecséről Újvidékre reggel 4 50 9 45 és
délután 4'25 órakor.

Újvidékről Óbecsére reggel 4 17, 9 15 és
délután 5 órakor.

Budapestről Bajára reggel 7 (gyors)
7 15 és délután 1 55, 3 20 (gyors) 10.10 órakor.

Szabadkáról Budapestre reggel 5 05, 9 51 
(gyors) 152, 6 37 (gyors) és 1150 órakor.

Halasról Bácsalmásra reggel 3 50, délután 
12 05 és 6 órakor.

Bácsalmásról Halasra reggel 3 51, déli 12 
és délután 8 10 órakor.

Bácsalmásról Regőcére reggel 6 16 délután 
3 és 812 órakor.

Regőcéröl Bácsalmásra reggel 335, 9 49 
és délután 5 56 órakor.

Szabadkáról Újvidékre reggel 5, 10 30 dél
után 127, 4 15 és 6 48 (gyors) órakor.

Újvidékről Szabadkára reggel 430, 7 56 
(gyors) 10 42, d. u. 4 29 (gyors) 7 46 órakor.

Szabadkáról Szegedre reggel 6 és 9 44 óra
kor, délután 147, 6 55, 9 10, 1105 órakor.

Szegedről Szabadkára reggel 3 05, 7 48 és 
1130, délután 4 55, 6 30, 3 10, 8 15 órakor.

fii €lső cs. kir. Duna-gőzhajózási Társaság 
személyhajójáratainak menetrenöje:

Budapestről Mohácsra naponta délben 
Bajáról Mohácsra naponta este
Bajáról Budapestre naponta délután

kedd, péntek és vasárnap reggel 
Bajáról Orsovára, Galacra vasár

nap, szerda és péntek reggel
Budapestről Orsovára, Galacra: 

kedd, csütörtök és szombat este

12 ó. — p.
8 ó. 05 p.
2 ó. 05 p.
3 ó. 55 p.

5 ó. 40 p.

10 ó. — p.

Csinos kiviteli!

n. é v j e g- y e k
rendelhetők lapunk kiadóhivatalában.

JüdapróMskolai növendékek
felvétele.

A közös hadseregbeli — hadapród — isko
lákban az 1907 1908 ik tanév kezdetén 268 egész 
ingyenes, magyar állami alapítványi hely íog magyar 
honos ifjakkal betöitetni.

A pályázati folyamodványok a honvédelmi 
minisztériumhoz, legkésőbb folyó évi ju'ius hó 12-ig 
nyújtandók be.

A folyamodványhoz m tlléklendő .
a) Születési anyakönyvi kivonat ;
b) honossági és illetőségi bizonyítvány;
c) a pályázó ifjú testi akalmas voltáról vala

mely tényleges állományú közös hadseregbeli, vagy 
honvéd orvostudor által szabályszerüleg kiállított 
orvosi bizonyítvány ;

d) az 1905/906 ik egész évi és az 1906 907-iki 
tanév I-ső feléről szóló iskolai bizonyítvány ;

e) a beoltási bizonyítvány (d .■ csak azon eset
ben, ha a himlőoltás a katonai orvosi bizonyítvány
ban nincsen igazolva.)

f) a pályázó ifjú ajánlatos erkölcsi magavisele
téről szóló és a tartózkodási hely közigazgatási vagy 
rendőri hatósága által kiállított külön bizonyítvány, 
(de csak azon esetben, ha a pályázó erkölcsi minő- 
sitvénye az iskolai bizonyítványban nem foglaltatnék, 
vagy ha a hadapród iskolába való belépése nem 
közvetlenül valamely nyilvános, vagy nyivánossági 
joggal felruházott iskolából történik;

g) a szülők vagyoni viszonyait és jövedelmi 
forrásait hitelesen kimutató hatósági bizonyítvány, 
melyben egyszersmind a pályázó ifjú testvéreinek 
száma, neme és életkora feltüntetendő, ha a családi 
értesítő külön nem mellékeltetnék.

A szabályszerű életkor a hadapród-iskola 1-ső 
évfolyamára nézve a betöltött 14 évtől a még túl 
nem haladott 17-ik évig terjed

A megkivántató előtanulmányokat illetőleg iga
zolandó, hogy a pályázó valamely nyilvános, vagy 
nyilvánossági joggal felruházott reáliskolának, gimná
ziumnak vagy polgári iskolának 4 osztályát, a had
apród iskola II. évfolyamára nézve azok 5 osztályát 
és Ill-ik évfolyamára nézve azok 6 osztályát lega
lább »elégséges,* a tüzér vagy az utász-hadapród 
iskolába való felvételnél pedig legalább »jó« össz- 
eredménnyel végezte el. (A latin vagy görög nyelv
ből nyert »elégtelen* osztályzatok figyelembe nem 
vétetnek.

A honvédelmi miniszteriun) óhajtandónak jelzi, 
hogy a betöltés alá kerülő helyekre mennél többen 
pályázzanak, különösen nagyobb számmal pályázza
nak magyar ifjak a lovassági és a trais kircheni 
tüzérségi hadapród-iskolába való fölvételért, mert 
ezen hadapród iskolák párhuzamos magyar osztásai 
csakis akkor állíthatók fel, ha azokba elegendő 
számú magyar ifjú jelentkezik.

I Védjegy: „Horgony!1

'•i

I 
I
I
I

XJl - - - - - -----
<r;j| A liniment. Capsici comp.
a Horgony-Pain-Expeller

pótleka
egy régjónak bizonyult háziszer, mely 
már több mint 37 év óta legjobb fájdalom- 
csillapító széniek bizonyult köszvénynél, 
csúznál és meghűléseknél, bedörzsölés- 
..... ...........  koppon használva. .......... ......  
Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és 
csak olyan üveget fogadjunk ol, moly a 
„Horgony" védjegygyei és a Riohter 
ezógjogyzóssol ollátott dobozba van cso
magolva. Ára üvegekben K —.80, K 1.40 
ós K 2.— és úgyszólván minden gyógy
szertárban kapható. — Főraktár: Török 
József gyógyszerésznél, Budapest.

Dl Rlchter gyógyszertára 
az „Arany oroszlánhoz" 

Prágában.
Elisabethstrasse 5 neu. K 

Mindennapi nétkűldéi. L
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Petőfi Sándor-utoa 49. sz. a.

lakóház,
mely rll 6 szoba, 1 alkov és mellék

helyiségekből, szabad kézből eladó. 
Értekezhetni ugyanott.

t.________________________________ _____________J

5937. sz. 1907.

Temesvári vásár-hirdetés.
Az idei temesvári pünkösdi 

országos vásár 
folyó évi május hó 30-tól bezárólag jú

nius hó 3-ig fog megtartatni 
Mindenféle állat felhajtása az orszá
gos vásárra május 30-tól, csütörtökön reg
geli 5 órától kezdve meg van engedve.

Temesváron, 1907. évi május hó 1-én. 
A városi főkapitányságtól:

Béé Ferenc,
főkapitány-helyettes.

A bajaszentistváni plébániai 
javadalomhoz tartozó szőlőkben,egy 
vincellér ház felépítésére nyilvános 
szóbeli árlejtés hirdettetik. Ára 
5860 korona, melynek 5%-a bánat
pénzül leteendő. Az árlejtés meg
fog tartatni május hó 30-án Délután 
4 Órakor a plébánián, ahol a terv 
és költségvetés megtekinthető.

Bajaszentistván, 1907. máj. 22.

Alulírott tisztelettel értesítem Jaja város és környéke nagyérdemű közön
ségét, hogy dúsan felszerelt és minden igényeknek megfelelő

B 31) 2 - A SU H A Z i 21A T
Baján, Vörösmarty Mihály-utca 1. szám alatt a volt Bernhart-féle helyiségben, 
Grauaug-bank mellett, folyó évi május hó 1-én megnyitottam

ytllanöó raktár modern ebédlő-, háló-, szalon- és uriszoba berendezésekből, vas-, 
réz- és kárpitozott bútorokból a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig.

® Elvállalok rajz és tervszerinti teljes lakberendezéseket bármely stílben, ® 
valamint lakások és ünnepélyek alkalmával termek díszítését.

A nagyérdemű közönség b. pártfogását és jóindulatát kérve, vagyok

Jituzik Jstvárr
plébános.2
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Világítási berendezések
városok, kastélyok, gyárak, szállodák, üzletek, malmok, és magán

házak részére. — Legújabb szabadalmazott és engedélyezett 

„L U X“ 
acetylén gázfejlesztők. j®- Teljesen veszélytelen.

MÍtáei és erőátviteli berendezések Különleges- 
Vuííiny Vlldyli dSl ség-, önálló kis telepek (elektrogének) 

Í^cÍ114>*a1/ legmodernebb kivitelben, villanyra, légszeszre és 
V»wlllUlQK acetylénre, nagy választékban.

TW? A 4* A P A 1/ benzinre, gázra vagy nyersolajra, jn 0 T 0 F 0 K bármilyen célra.

• Szerelési cikkek, izzólámpák és egyéb kellékek nagy raktára. — Költségvetések, tervezetek 
és árjegyzék kívánatra díjtalanul.

FEJÉR és SCHMIDT
BUDAPEST, Eötvös-tér 2.

Legnagyobb gyár
Ausztria-Magyarországon

premier
kerékpárok 
elsőrangú minőségben. 

Utolérhetetlenül olcsók. 

Osztrák -magyar 

gyártmány

Egyedüli elárusító:

LÁZÁR SÁMUEL 

BAJÁN.

▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼

________________________________ ---------------------------------------------------------------------------------------

VILÁGSZERTE HÍRES A BORSZÉKI GYÓGY-FÜRDÖ
A „FÖKUT“ vize a legkellemesebb italu, legszénsavdusabb üdítő ásványvíz, úgy magában, mint borral és gyü

mölcs szörpökkel vegyítve.
A -KOSSUTH-KUT“ vize kitűnő összetételű alkalikus vasas savanyuviz, gazdag vas és mésztartalmánál fogva igen 

jó hatással van a vérszegénység minden neménél, továbbá az angolkór és görvélykórnál.
„BOLDIZSÁR-KUTÍ“ gyógy-borviz nemcsak kiválóan üdítő élvezeti viz, de kitűnő sikerrel használatik a vese-, 

húgyhólyag-, köszvény bántalmak ellen, a légző- és emésztőszervek hurutainál, vizeleti nehézségeknél megakadályozza 
húgyhomok lerakodását.

NAGY LITHIUM TARTALMÚ. jdUGYHAJTÓ HATÁSÚ. SZÉNSAVDUS. CSIRAMENTES.
Utolsó vasúti állomás Déda. Posta, távírda és telefon helyben. Kapható minden nagyobb fűszer- és csemege 

üzletben vendéglőben.
A borszéki gyógy bor viz

főraktára Baja és vidéke részére:
árakon kaphatók.

SÍI’ 1 n cégnél Úgyszintén minden bel- és 
küföldi ásványvizek legelőnyösebb 

Telefon 81. szám
rtüo .

Aiapittatott 1846-ban.

Az 1900. évi iparkiállit ásón fa) aranyéremmel kitüntetve. 
Rt/

KÖNYV-, ZENEMU-. PAPÍR-. IRÓ- 

és
RAJZSZERRAKTÁR.

KÖNYVNYOMDÁI MÜINTÉZET. 
ihí DISZKÖNYVKÖTÉSZET
Ifi A ..0AJAI HÍRLAP" kiadóhivatala. 

▼

KOLLÁR A
Báró Eötvös-utca 5. sz. a.

AJA,

Könyvkereskedésemben

Nyom. Kollár A. gyorssajtóján Baján.

nagy raktár a legújabb irodalmi termékek-, 
diszművek-. ifjúsági iratok-, képes 
könyvek-, imakönyvek-, minden
nemű tan- és segédkönyvek-, térké
pek-, földgömbök és zeneművekből.

-ma
irodai levél- és rajzpapirok, 
iró- és rajzszerek, vonalzott 
üzleti könyvek nagy válasz
tékban a legjutányosabb ára

kon beszerezhetők.

Bármely bel- és külföldi hír
lapokra és folyóiratokra elő
fizetések az eredeti áron 

elfogadtatnak.

Diszkönyv- 
kötészetem

Hirdetések a BAJAI HIRLAP-ba 

mérsékelt áron vétetnek fel. 

Diszmüvek, Folyóiratok, 
mindennemű könyvek 

egyszerű és díszes bekötésére, 
továbbá 

képkeretek, (Passepartous) 
iróaljzafok, sfb. 

előállítására van berendezve.

KÖNYVNYOMDÁI 
MÜINTÉZETEM 

modern berendezéssel izlésessen állít elő 

műveket, folyóiratokat, báli- és lakodalmi 
meghívókat, eljegyzési kártyákat, név
jegyeket, számlákat, levélpapírokat, 

levélboritékokat, körleveleket, 
gyászjelentéseket, árjegyzéke
ket. falragaszokat, stb. fekete 

és színes nyomással.
-Hid-

Nagy raktár községi, köz
igazgatási, ügyvédi és egyházi 

nyomtatványokból.
-»«<—

Bármilyen kő nyomdai 
munkák a legolcsóbb áron 

vétetnek fel.


